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พบ
กบัอกีรปูแบบของหนงัสือพฒันาตนเองในรปูแบบเรือ่งสัน้

ที่ให้ท้ังสาระ และความบันเทิงในเวลาเดียวกัน ค�าถาม

ส�าคญัของหนงัสอืเล่มน้ีคอื “หัวใจทีแ่ท้จรงิของงานบรกิารคอือะไร ?” 

ผู้อ่านจะได้คิดตาม และร่วมค้นหาค�าตอบไปพร้อมกับตัวละครเอก

ของทั้ง 4 เรื่องสั้น

เร่ืองแต่งจากประสบการณ์ของผู ้เขียนที่ท�างานอยู่คู ่กับ

โตเกียวดิสนีย์แลนด์มาตั้งแต่ยุคก่อตั้ง ซึ่งเล่าถึงความมหัศจรรย์ใน 

‘งานบริการ’ ที่เขาประสบมาโดยตรงจากการท�างานในฝ่ายท�าความ

สะอาดรอบดึกคนแรกของโตเกียวดิสนีย์แลนด์ จนมาเป็นซูเปอร์- 

ไวเซอร์ฝ่ายควบคุมคุณภาพการบริการ และเป็นผู้ฝึกสอนพนักงาน

แต่ละเรื่องราวจะเผยให้เห็นสุดยอดเคล็ดลับในงานบริการ

ของโตเกยีวดสินย์ีแลนด์ สวนสนกุทีม่อัีตราผู้มาเยือนซำา้ถึง 90% และ

ได้รับความพึงพอใจด้านการบริการจากลูกค้าประจำามากที่สุดใน

ญี่ปุ่น 

ที่น่ีคือดินแดนแห่งความฝันของใครหลายคน เป็นสถานที่

บันดาลฝันให้กลายเป็นจริง และมอบความสุขแก่ผู้มาเยือนปีละราว 

17 ล้านคน ดังสโลแกนที่ว่า Disneyland…Where Dreams Come 

True

เบื้องหลังรอยยิ้ม และความสนุกที่ท�าให้ผู้คนหลายล้านคน

ใฝ่ฝันว่าต้องมาให้ได้สักครั้งในชีวิต หรือมาแล้วอยากกลับมาอีก ไม่

ได้มีเพียงเพราะการได้อยู ่ท่ามกลางปราสาทใหญ่โตสวยงามดัง

เทพนิยาย การได้สวมกอดตัวการ์ตูนท่ีชื่นชอบมาตั้งแต่วัยเด็ก หรือ

การได้มีประสบการณ์กับเครื่องเล่นแปลกใหม่เร้าใจ แต่เบื้องหลัง 

ความส�าเรจ็ตวัจรงิทีค่อยขบัเคลือ่นและสร้างบรรยากาศของโลกแห่ง

ความฝัน ก็คือบรรดาพนักงานทั้งหมดของดิสนีย์แลนด์ที่เรียกตัวเอง

ว่า “แคสต์ (cast)” และเรียกลูกค้าว่า “เกสต์ (guest)” เพราะที่นี่มอง

ว่าทมีงานทกุฝ่ายไม่เว้นแม้แต่คนท�าความสะอาดหรอืพนกังานพาร์ต

ไทม์ ทกุคนคือผู้สร้างเวททีีช่ือ่ว่าสวนสนกุ มหีน้าทีเ่ป็นทัง้ผู้แสดง และ

เอนเตอร์เทนเนอร์ทีต้่องดูแลความฝันของเกสต์หรอืแขกผู้มาเยอืนให้

สมปรารถนามากที่สุด

แค่แนวคิดเริ่มต้นก็กินขาดแล้ว ที่นี่ครองใจลูกค้าเป็นอันดับ

หนึง่ในญีปุ่น่ด้านบรกิารโดยไม่ต้องมคีูม่อืการส�าหรบัให้บรกิารลกูค้า

เล่มหนามาใช้ฝึกอบรมพนกังาน แต่สิง่ทีค่นของดสินย์ีแลนด์มร่ีวมกนั

คือ ความต้ังใจทีจ่ะมอบความสขุสนกุสนานให้แก่ผูม้าเยอืนตลอดทกุ

วินาทีที่อยู่ในดินแดนแห่งเวทมนตร์นี้ และผลลัพธ์ที่ออกมาคือ การ

รับรองลูกค้าได้อย่างเหนือความคาดหมาย สร้างความประทับใจได้

อย่างไม่รู้ลืม

ผู้เขียนจะแนะนำาให้รู้จัก “เทพแห่งง�นบริก�ร” ของดิสนีย์ที่

ไม่เคยเห็น และไม่เคยได้ยินจากที่ใดมาก่อน ผ่านเรื่องสั้นสุดประทับ

ใจ 4 เรือ่ง ‘จดหมายรกัสส้ีม’ ‘เดก็หลงกลวับาป’ ‘ตัว๋สซีดี’ และ ‘สะพาน

สู่ความหวัง’ ที่เชื่อว่าเมื่ออ่านจบแล้วจะสัมผัสได้ถึงความน่าอัศจรรย์

ของงานบริการ 

หวังว่าหนังสือเล่มบางๆ เล่มนี้จะท�าให้ผู้อ่านได้รับความอิ่ม

เอมใจ สามารถสร้างแรงบันดาลใจให้ผู้เกี่ยวข้องกับงานบริการรู้สึก

อยากพัฒนาตนเอง และงานที่ท�าอยู่ ภาคภูมิใจกับงานที่ท�าถึงแม้จะ

เป็นหน้าที่เล็กน้อยแค่ไหนก็ตาม 

ปล. จากรีวิวของผู้อ่านทั้งฉบับภาษาญี่ปุ่นและภาษาไทย...

ขอเตือนว่าอย่าอ่านหนังสือเล่มนี้บนรถไฟฟ้า ถ้าคุณไม่อยากทรมาน

กับการกลั้นน�้าตา

พรรณพิมล กิจไพฑูรย์  

สำานักพิมพ์ ส.ส.ท.

สิง่ที…่ดิสนย์ีแลนด์สอนฉนั
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ขึ้นชื่อว่า “ค�าช่วย” ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นแทบจะทุกคนคงจะ

เบอืนหน้าหนี แถมเบ้ปากใส่รวัๆ กไ็ม่ทราบเหมอืนกนันะ ว่าถ้าให้เลอืก

ระหว่างค�าช่วยกบัคนัจ ิผูเ้รยีนจะอยากเลอืกอะไรมากกว่ากนั (ไม่แน่

ว่าอาจจะเลือกกระโดดตึกแทน...) และด้วยความที่ค�าช่วยในภาษา

ญี่ปุ่นค่อนข้างเป็นยาขมส�าหรับทุกคน ทางส�านักพิมพ์ภาษาและ

วฒันธรรมจงึผลติหนังสอืทีจ่ะมาช่วยเรือ่งค�าช่วยให้เกิดมมุมองใหม่ๆ 

ง่ายต่อการจดจ�า และน�าไปใช้งาน หนังสือเล่มนี้ชื่อว่า “ค�าช่วย ใช้คู่

ค�ากริยาญี่ปุ่น”

แฟนๆ สำานักพิมพ์น่าจะทราบกันดีว่า ก่อนหน้านี้ทางสำานัก

พมิพ์เคยผลติหนังสอืเก่ียวกับคำาช่วยเน้นๆ เตม็ๆ มาแล้วเล่มหนึง่กค็อื 

คำาช่วย ช่วยด้วย เนื้อหาด้านในจะอธิบายเกี่ยวกับคำาช่วยทุกตัวใน

ภาษาญี่ปุ่นว่าแปลว่าอะไร ทำาหน้าที่อะไรได้บ้าง แล้วใช้งานอย่างไร 

แต่เมื่อมาเป็น “คำ�ช่วย ใช้คู่คำ�กริย�ญ่ีปุ่น” ผู้อ่านจะได้มองในอีก

มมุหน่ึงคอื ตัง้ต้นจากคำากรยิาเป็นหลกั ให้รูก้นัชดัๆ ไปเลยว่าคำากรยิา

แต่ละคำาใช้คำาช่วยอะไรคู่กันได้บ้าง เพราะโดยหลักการแล้ว การใช้

คำาช่วยกับคำากริยาท่ีถูกต้องเหมาะสมถือเป็น Collocation ประเภท

หนึ่ง กล่าวคือ คำาช่วยบางตัวสามารถใช้แทนคำาช่วยตัวอื่นได้ แต่ใน 

เจอค�ำช่วย...

ถึงขั้นต้องร้องให้ช่วย
อาทิตย์ นิ่มนวล

สำานักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม

Sense ทางภาษาแล้วถ้าไม่ใช้ตัวที่มันคู่กันจริงๆ ก็จะมี “ความ

แปลกๆ” เกิดขึ้น อารมณ์ว่าคนญี่ปุ่นเขาไม่ใช้กัน หรือถ้าใช้ก็จะฟังดู

แปลกๆ หรือผิดความหมายไปเลย เป็นต้น เนื้อหาภายในเล่มจะไล่

เรียงคำากริยาภาษาญี่ปุ่นกว่า 380 คำา แบ่งหมวดหมู่ตามตัวอักษร

ญี่ปุ่น あいうえお ให้สามารถค้นหาได้ง่าย ผู้อ่านจะได้เห็นภาพการ

ใช้งานทีแ่สดงความสมัพนัธ์ระหว่างคำากบัคำาในประโยคผ่านตวัอย่าง

การใช้งานกว่า 2,000 ตัวอย่าง ทีส่ำาคัญกคื็อ เมือ่คำากรยิาคำานัน้เปลีย่น

ไปใช้คำาช่วยตัวอื่นๆ ความหมายก็จะเปลี่ยนไปด้วย เช่นคำาว่า “เล่น

ตุ๊กตา” ปกติถ้าให้เดาก็คงต้องใช้คำาช่วย を ที่ชี้กรรมแน่ๆ กลายเป็น

ว่า “เล่นตุ๊กตา” กลายเป็น 人形で遊びます ไปซะได้ และนอกจาก

เนื้อหาที่แน่นแล้ว ระหว่างทางก็จะมีแบบฝึกหัดเพื่อเช็คความเข้าใจ 

และความจำาให้เป็นระยะๆ รวมถึงแบบฝึกหัดทบทวนที่ท้ายเล่มด้วย

หนังสือ “ค�าช่วย ใช้คู่ค�ากริยาญี่ปุ่น” เหมาะส�าหรับผู้เรียน

ภาษาญี่ปุ่นต้ังแต่ระดับต้นไปจนถึงระดับกลางตอนต้น ใครที่รู้สึกว่า

ค�าช่วยยังเป็นเรื่องยาก ยังสับสนอยู่ ลองอ่านหนังสือเล่มนี้ดูก็จะช่วย

ให้ค�าช่วยเป็นเรือ่งทีไ่ม่ยากอย่างทีคิ่ด สามารถหาซือ้ได้แล้ววนันีต้าม

ร้านหนังสือทั่วไป ศูนย์หนังสือ ส.ส.ท. ทั้ง 2 สาขา (สุขุมวิท 29 และ

พัฒนาการ 18) และทางออนไลน์ที่ www.tpabook.com 

ค�ำช่วย ใช้คูค่�ำกรยิำญ่ีปุน่

ผู้เขียน สุภา ปัทมานันท์

ราคา 225 บาท

หมวด ภาษาญี่ปุ่น
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